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Parasha Summary 
 
Noach, Noiach, Nauach, Nauah, or Noah ( ַנֹח, Hebrew for the name "Noah", the 
third word, and first distinctive word, of the parashah) is the second weekly Torah 
portion ( פָּרָשָׁה, parashah) in the annual Jewish cycle of Torah reading. It 
constitutes Genesis 6:9–11:32. The parashah tells the stories of the Flood and 
Noah's Ark, of Noah's subsequent drunkenness and cursing of Canaan, and of the 
Tower of Babel. 
The parashah has the most verses of any weekly Torah portion in the Book of 
Genesis (but not the most letters or words). It is made up of 6,907 Hebrew letters, 
1,861 Hebrew words, 153 verses, and 230 lines in a Torah Scroll (סֵפֶר תּוֹרָה, Sefer 
Torah). In the Book of Genesis, Parashah Miketz has the most letters, Parashah 
Vayeira has the most words, and Parashah Vayishlach has an equal number of 
verses as Parashah Noach. 
Jews read it on the second Sabbath after Simchat Torah, generally in October or 
early November. 
In traditional Sabbath Torah reading, the parashah is divided into seven readings, 
or עליות, aliyot. In the Masoretic Text of the Tanakh (Hebrew Bible), Parashah 
Noach has five "open portion" (פתוחה, petuchah) divisions (roughly equivalent to 
paragraphs, often abbreviated with the Hebrew letter פ (peh)). Parashah Noach 
has several further subdivisions, called "closed portion" (סתומה, setumah) divisions 
(abbreviated with the Hebrew letter ס (samekh)) within the open portion (פתוחה, 
petuchah) divisions. 
 
The first open portion (פתוחה, petuchah) is from the first reading ( עליה, aliyah) 
through the fifth readings (עליות, aliyot). The second and third open portion 
 And the fourth .(aliyah ,עליה) divisions divide the sixth reading (petuchah ,פתוחה)
and fifth open portion (פתוחה, petuchah) divisions divide the seventh reading 
 ,divisions divide the first reading (setumah ,סתומה) Closed portion .(aliyah ,עליה)
set off the third and fourth readings (עליות, aliyot), and further divide the sixth and 
seventh readings (עליות, aliyot). 
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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  

 
In the first reading (עליה, aliyah), the Torah writes that Noah was a righteous man, 
blameless in his age, who walked with God (in one of many of His original 
translated names). Noah had three sons: Shem, Ham, and Japheth. God saw that 
all flesh on earth had become corrupt and lawless. The first closed portion 
 .ends here (setumah ,סתומה)
In the continuation of the reading, God told Noah that God had decided to bring a 
flood to destroy all flesh. God directed Noah to make an ark of gopher wood and 
cover it with pitch inside and outside. The Ark was to be 300 cubits long, 50 cubits 
wide, and 30 cubits high. It was to have an opening for daylight near the top, an 
entrance on its side, and three decks. God told Noah that God would establish 
a covenant with Noah, and that he, his sons, his wife, his sons' wives, and two of 
each kind of beast — male and female — would survive in the Ark. Noah did 
everything that God commanded him to do. The first reading (עליה, aliyah) ends 
here with the end of chapter 6. 
  

Chapter: 6 
חַ   .9 ת נֹ֔ וֹלְדֹ֣ ה תּֽ לֶּ רתֹיָ֑ו אֶתאֵ֚ דֹֽ ה בְּ ֖ מִ֥ים הָיָ יק תָּ ֛ חַ אִי֥שׁ צַדִּ ךְ -נֹ֗ תְהַלֶּ אֱלהִֹי֖ם הִֽ -הָֽ
 חַ: נֹֽ 

9.   These are the generations of Noah. Noah was in his generations a 
man righteous and wholehearted; Noah walked with God. 

ים   .10 ה֣ בָנִ֑ לשָֹׁ חַ שְׁ וֹלֶד נֹ֖ ם֖ אֶת-אֶתוַיּ֥ פֶת: -חָ֥ם וְאֶת - שֵׁ ֽ  יָ
10.   And Noah begot three sons, Shem, Ham, and Japheth. 

ס:   .11 א הָאָרֶ֖ץ חָמָֽ לֵ֥ מָּ אֱלהִֹי֑ם וַתִּ י הָֽ חֵ֥ת הָאָרֶ֖ץ לִפְנֵ֣ ָ שּׁ  וַתִּ
11.   And the earth was corrupt before God, and the earth was filled with 
violence. 

ים אֶת  .12 רְא אֱלהִֹ֛ ֧ י-וַיַּ ֽ תָה כִּ חָ֑ ה נִשְׁ ֣ ל-הָאָרֶ֖ץ וְהִנֵּ ית כָּ חִ֧ ֛ר אֶת-הִשְׁ שָׂ וֹ  -בָּ רְכּ֖ דַּ
רֶץ: (ס)-עַל           הָאָֽ

12.   And God saw the earth, and, behold, it was corrupt; for all flesh had 
corrupted their way upon the earth. 

ל   .13 ץ כָּ חַ קֵ֤ ים לְנֹ֗ אמֶר אֱלהִֹ֜ י-וַיֹּ֨ י כִּ א לְפָנַ֔ ֣ ר֙ בָּ שָׂ נֵיהֶם֑  -בָּ רֶץ חָמָ֖ס מִפְּ לְאָה֥ הָאָ֛ מָֽ
חִיתָם֖ אֶת  י מַשְׁ רֶץ: -וְהִנְנִ֥  הָאָֽ

13.   And God said unto Noah: 'The end of all flesh is come before Me; for 
the earth is filled with violence through them; and, behold, I will destroy 
them with the earth. 

ת עֲצֵי  .14 בַ֣ ֤ה לְךָ֙ תֵּ ה֣ אֶת- עֲשֵׂ ים תַּֽעֲשֶׂ ֖ פֶר קִנִּ יִ֥ת -גֹ֔ פַרְתָּ֥ אתָֹ֛הּ מִבַּ בָה֑ וְכָֽ הַתֵּ
פֶר:  כֹּֽ  וּמִח֖וּץ בַּ
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14.   Make thee an ark of gopher wood; with rooms shalt thou make the 
ark, and shalt pitch it within and without with pitch. 

הּ   .15 ה֙ רָחְבָּ֔ ים אַמָּ ֤ ִ ה חֲמִשּׁ בָ֔ רֶךְ הַתֵּ ה אֹ֚ ל֧שׁ מֵא֣וֹת אַמָּ֗ ה֖ אתָֹהּ֑ שְׁ ר֥ תַּֽעֲשֶׂ וְזֶ֕ה אֲשֶׁ
֖ה קֽוֹמָתָֽהּ:  י֥ם אַמָּ לשִׁ  וּשְׁ

15.   And this is how thou shalt make it: the length of the ark three 
hundred cubits, the breadth of it fifty cubits, and the height of it thirty 
cubits. 

ה וְאֶל  .16 בָ֗ ה֣ לַתֵּ הַר | תַּֽעֲשֶׂ הּ -צֹ֣ ֣ צִדָּ בָה֖ בְּ תַח הַתֵּ עְלָה וּפֶ֥ ה מִלְמַ֔ נָּ ֣ כַלֶּ ה֙ תְּ אַמָּ
נִיִּ֥  ם שְׁ ֛ יִּ חְתִּ י֑ם תַּ שִׂ הָֽ: תָּ י֖ם תַּֽעֲשֶׂ לִשִׁ  ם וּשְׁ

16.   A light shalt thou make to the ark, and to a cubit shalt thou finish 
it upward; and the door of the ark shalt thou set in the side thereof; with 
lower, second, and third stories shalt thou make it. 

י הִנְנִ   .17 אֲנִ֗ יא אֶת וַֽ יִם֙ עַל-י֩ מֵבִ֨ וּל מַ֨ בּ֥ ל-הַמַּ ת כָּ חֵ֣ רֶץ לְשַׁ ר- הָאָ֔ ר אֲשֶׁ שָׂ֗ בּוֹ֙ -בָּ
ר ל אֲשֶׁ יִם כֹּ֥ מָ֑ ָ ים מִתּחַַ֖ת הַשּׁ ע: -ר֣וּחַ חַיִּ֔ אָרֶ֖ץ יִגְוָֽ  בָּ

17.   And I, behold, I do bring the flood of waters upon the earth, to 
destroy all flesh, wherein is the breath of life, from under heaven; every 
thing that is in the earth shall perish. 

מתִֹי֥ אֶת   .18 הֲקִֽ רִיתִי֖ אִתָּךְ֑ וּבָאתָ֙ אֶל-וַֽ ֽי -בְּ ךָ֥ וּנְשֵׁ תְּ ה וּבָנֶי֛ךָ וְאִשְׁ בָה אַתָּ֕ בָנֶי֖ךָ -הַתֵּ֔
 אִתָּֽךְ: 

18.   But I will establish My covenant with thee; and thou shalt come into 
the ark, thou, and your sons, and your wife, and your sons' wives with 
thee. 

ל  .19 ל-וּמִכָּ כָּ י מִֽ חַ֠ בִי֥א אֶל-הָ֠ ל תָּ יִם מִכֹּ֛ נַ֧ ר שְׁ שָׂ֞ ת אִתָּךְ֑ זָכָר֥ -בָּ חֲיֹ֣ בָה֖ לְהַֽ הַתֵּ
 הְיֽוּ: וּנְקֵבָה֖ יִֽ 

19.   And of every living thing of all flesh, two of every sort shalt thou 
bring into the ark, to keep them alive with thee; they shall be male and 
female. 

הוּ וּמִן  .20 הָע֣וֹף לְמִינֵ֗ אֲדָמָ֖ה לְמִ -מֵֽ מֶשׂ הָֽ ל רֶ֥ הּ מִכֹּ֛ הֵמָה֙ לְמִינָ֔ ל  הַבְּ יִם מִכֹּ֛ נַ֧ הוּ שְׁ ינֵ֑
חֲיֽוֹת:  יךָ לְהַֽ אוּ אֵלֶ֖  יָבֹ֥

20.   Of the fowl after their kind, and of the cattle after their kind, of 
every creeping thing of the ground after its kind, two of every sort shall 
come unto thee, to keep them alive. 

ל - ה קַחוְאַתָּ֣  .21 ה לְךָ֛ וְלָהֶם֖ -לְךָ֗ מִכָּ ֥ יךָ וְהָיָ סַפְתָּ֖ אֵלֶ֑ ל וְאָֽ אָכֵ֔ ֽ ֣ר יֵ אֲכָל֙ אֲשֶׁ מַֽ
ה:   לְאָכְלָֽ

21.   And take thou unto thee of all food that is eaten, and gather it to 
thee; and it shall be for food for thee, and for them.' 

עַשׂ   .22 ֖ ֽה:  וַיַּ ן֥ עָשָׂ ֥ה אתֹ֛וֹ אֱלהִֹי֖ם כֵּ ר צִוָּ ל אֲשֶׁ֨ כֹ֠ חַ כְּ֠  נֹ֑
22.   Thus did Noah; according to all that God commanded him, so did 
he. 
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 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
  
In the second reading (עליה, aliyah), in chapter 7, seven days before the Flood, 
God told Noah to go into the Ark with his household, and to take seven pairs of 
every clean animal and every bird, and two pairs of every other animal, to keep 
their species alive. When Noah was 600 years old, the Flood came, and that same 
day, Noah, his family and the beasts went into the Ark, and God shut him in. The 
second reading (עליה, aliyah) ends here. 

Chapter: 7 
א    .1 חַ בֹּֽ אמֶר יְהוָֹה֙ לְנֹ֔ יתְךָ֖ אֶל-אַתָּה֥ וְכָל -וַיֹּ֤ ֽ י - בֵּ בָה֑ כִּ יק  -הַתֵּ ֥ יתִי צַדִּ תְךָ֥ רָאִ֛ אֹֽ

י  ה: לְפָנַ֖ ֽ וֹר הַזֶּ דּ֥  בַּ
1.   And YHVH said unto Noah: 'Come thou and all your house into the 
ark; for thee have I seen righteous before Me in this generation. 

ח  .2 ה תּקִַּֽ הוֹרָ֗ ה הַטְּ הֵמָ֣ ל | הַבְּ וֹ וּמִן-מִכֹּ֣ תּ֑ ישׁ וְאִשְׁ ה אִ֣ בְעָ֖ בְעָ֥ה שִׁ הֵמָ֡ה -לְךָ֛ שִׁ הַבְּ
וֹ:  תּֽ יִם אִי֥שׁ וְאִשְׁ נַ֖ וא שְׁ ה הִ֛ א טְהרָֹ֥ ֠ר לֹ֣ שֶׁ  אֲ֠

2.   Of every clean beast thou shalt take to thee seven and seven, each 
with his mate; and of the beasts that are not clean two and two, each 
with his mate; 

מַ֛   .3 ָ ם מֵע֧וֹף הַשּׁ ֣ רַע עַלגַּ ֖ וֹת זֶ ר וּנְקֵבָה֑ לְחַיּ֥ ה זָכָ֣ בְעָ֖ בְעָ֥ה שִׁ י כָל-יִם שִׁ נֵ֥ רֶץ: -פְּ הָאָֽ

 
3.   of the fowl also of the air, seven and seven, male and female; to keep 
seed alive upon the face of all the earth. 

נכִֹי֙ מַ   .4 ה אָֽ בְעָ֗ ים ע֜וֹד שִׁ י֩ לְיָמִ֨ יר עַלכִּ יְלָה -מְטִ֣ ים לָ֑ עִ֖ ים י֔וֹם וְאַרְבָּ עִ֣ רֶץ אַרְבָּ הָאָ֔
יתִי אֶת ל- וּמָחִ֗ ה: -כָּ אֲדָמָֽ י הָֽ נֵ֥ ל פְּ יתִי מֵעַ֖ ֣ר עָשִׂ֔  הַיְקוּם֙ אֲשֶׁ

4.   For yet seven days, and I will cause it to rain upon the earth forty 
days and forty nights; and every living substance that I have made will I 
blot out from off the face of the earth.' 

ר  .5 ל אֲשֶׁ כֹ֥ חַ כְּ עַשׂ נֹ֑ ֖ ה: - וַיַּ ֖הוּ יְהוָֹֽ  צִוָּ
5.   And Noah did according unto all that YHVH commanded him. 

ן  .6 חַ בֶּ וּל הָיָ֔ -וְנֹ֕ בּ֣ ה וְהַמַּ נָ֑ שׁ֥ מֵא֖וֹת שָׁ רֶץ: -ה מַ֖יִם עַלשֵׁ  הָאָֽ
6.   And Noah was six hundred years old when the flood of waters was 
upon the earth. 

ֽי  .7 וֹ וּנְשֵׁ תּ֧ יו וְאִשְׁ בָנָ֠ חַ וּ֠ באֹ נֹ֗ ֣ וֹ אֶל-וַיָּ יו אִתּ֖ וּל: -בָנָ֛ בּֽ י מֵ֥י הַמַּ נֵ֖ בָה֑ מִפְּ  הַתֵּ
7.   And Noah went in, and his sons, and his wife, and his sons' wives 
with him, into the ark, because of the waters of the flood. 

ן-מִן  .8 ה וּמִ֨ הוֹרָ֔ הֵמָה֙ הַטְּ ן-הַבְּ ה וּמִ֨ ה טְהרָֹ֑ נָּ ר֥ אֵינֶ֖ ה אֲשֶׁ הֵמָ֔ ל -הַבְּ הָע֔וֹף וְכֹ֥
ר ה: -רמֵֹ֖שׂ עַל-אֲשֶׁ אֲדָמָֽ  הָֽ

8.   Of clean beasts, and of beasts that are not clean, and of fowls, and of 
every thing that creepeth upon the ground, 
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אוּ אֶל  .9 ֧ יִם בָּ נַ֜ יִם שְׁ נַ֨ חַ אֶל- שְׁ ֥ה אֱלהִֹי֖ם אֶת-נֹ֛ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ר וּנְקֵבָה֑ כַּ בָה֖ זָכָ֣ חַ:  -הַתֵּ נֹֽ

 
9.   there went in two and two unto Noah into the ark, male and female, 
as God commanded Noah. 

וּל הָי֖וּ עַל  .10 בּ֔ י הַמַּ מִ֑ים וּמֵ֣ ת הַיָּ בְעַ֣ רֶץ: -וַיְהִי֖ לְשִׁ  הָאָֽ
10.   And it came to pass after the seven days, that the waters of the 
flood were upon the earth. 

שְׁ   .11 שׁ בִּ ת שֵׁ י-נַ֨ נָה֙ לְחַיֵּ ה-מֵא֤וֹת שָׁ בְעָֽ שִׁ י בְּ נִ֔ ֵ דֶשׁ֙ הַשּׁ חֹ֨ חַ בַּ דֶשׁ  -נֹ֔ ר֥ י֖וֹם לַחֹ֑ עָשָׂ
ל ה נִבְקְעוּ֙ כָּ וֹם הַזֶּ֗ יּ֣ יִם נִפְתּחָֽוּ: -בַּ מַ֖ ָ ת הַשּׁ אֲרֻבֹּ֥ ה וַֽ ה֣וֹם רַבָּ֔  מַעְיְנוֹת֙ תְּ

11.   In the six hundredth year of Noah's life, in the second month, on the 
seventeenth day of the month, on the same day were all the fountains of 
the great deep broken up, and the windows of heaven were opened. 

ם עַל  .12 שֶׁ ֖ יְלָה: -וַיְהִי֥ הַגֶּ ים לָֽ עִ֖ ים י֔וֹם וְאַרְבָּ עִ֣  הָאָרֶ֑ץ אַרְבָּ
12.   And the rain was upon the earth forty days and forty nights. 

ם  .13 חַ וְשֵׁ א נֹ֔ ֣ ה֙ בָּ וֹם הַזֶּ צֶם הַיּ֤ עֶ֨ נֵי -בְּ פֶת בְּ ֖ ם וָיֶ ֽי-וְחָ֥ ת נְשֵׁ שֶׁ לֹ֧ חַ וּשְׁ ת נֹ֗ שֶׁ חַ וְאֵ֣ - נֹ֑
יו אִתָּם֖ אֶלבָ  ה: -נָ֛ בָֽ  הַתֵּ

13.   In the selfsame day entered Noah, and Shem, and Ham, and 
Japheth, the sons of Noah, and Noah's wife, and the three wives of his 
sons with them, into the ark; 

ה וְכָל  .14 מָּ הּ וְכָל-הֵ֜ ה לְמִינָ֗ ֣ חַיָּ הּ וְכָל-הַֽ הֵמָה֙ לְמִינָ֔ רמֵֹ֥שׂ עַל -הַבְּ מֶשׂ הָֽ -הָרֶ֛
הוּ וְכָלהָ  להָע֣וֹף לְמִ -אָרֶ֖ץ לְמִינֵ֑ וֹר כָּ ל צִפּ֥ הוּ כֹּ֖ ף: - ינֵ֔ נָֽ  כָּ

14.   they, and every beast after its kind, and all the cattle after their 
kind, and every creeping thing that creepeth upon the earth after its 
kind, and every fowl after its kind, every bird of every sort. 

אוּ אֶלוַיָּ   .15 חַ אֶל -בֹ֥ ל-נֹ֖ יִם֙ מִכָּ נַ֨ יִם שְׁ נַ֤ בָה֑ שְׁ ר- הַתֵּ ר אֲשֶׁ שָׂ֔ ים: -הַבָּ ֽ וֹ ר֥וּחַ חַיִּ  בּ֖
15.   And they went in unto Noah into the ark, two and two of all flesh 
wherein is the breath of life. 

ל  .16 ה מִכָּ ר וּנְקֵבָ֤ ים זָכָ֨ אִ֗ ר֙ -וְהַבָּ שָׂ ר יְהוָֹ֖ה בָּ סְגֹּ֥ ֥ה אתֹ֖וֹ אֱלהִֹי֑ם וַיִּ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ אוּ כַּ  בָּ֔
עֲדֽוֹ:  ֽ  בַּ

16.   And they that went in, went in male and female of all flesh, as God 
commanded him; and YHVH shut him in. 

 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
  
In the third reading (עליה, aliyah), the rains fell 40 days and 40 nights, the waters 
swelled 15 cubits above the highest mountains, and all flesh with the merest breath 
of life died, except for Noah and those with him on the Ark. When the waters had 
swelled 150 days, God remembered Noah and the beasts, and God caused a wind 
to blow and the waters to recede steadily from the earth, and the Ark came to rest 
on the mountains of Ararat. At the end of 40 days, Noah opened the window and 
sent out a raven, and it went to and fro. Then he sent out a dove to see if the waters 
had decreased from the ground, but the dove could not find a resting place, and 
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returned to the Ark. He waited another seven days, and again sent out the dove, 
and the dove came back toward evening with an olive leaf. He waited another 
seven days and sent out the dove, and it did not return. When Noah removed the 
covering of the Ark, he saw that the ground had dried. The third reading 
 .end here (setumah ,סתומה) and a closed portion (aliyah ,עליה)
 

י   .17 ים י֖וֹם עַלוַיְהִ֧ עִ֥ וּל אַרְבָּ בּ֛ אוּ֙ אֶת-הַמַּ שְׂ יִם וַיִּ וּ הַמַּ֗ רְבּ֣ ה וַתָּרָ֖ם -הָאָרֶ֑ץ וַיִּ בָ֔ הַתֵּ
רֶץ:  ל הָאָֽ  מֵעַ֥

17.   And the flood was forty days upon the earth; and the waters 
increased, and bore up the ark, and it was lifted up above the earth. 

ד עַל  .18 וּ מְאֹ֖ רְבּ֥ יִם וַיִּ ֛ ר֥וּ הַמַּ גְבְּ בָה֖ עַל-וַיִּ יִם: -הָאָרֶ֑ץ וַתּלֵֶ֥ךְ הַתֵּ ֽ י הַמָּ נֵ֥  פְּ
18.   And the waters prevailed, and increased greatly upon the earth; and 
the ark went upon the face of the waters. 

בְר֛וּ   .19 ֽ יִם גָּ ד עַלוְהַמַּ֗ ד מְאֹ֖ ל -מְאֹ֥ וּ כָּ ר -הָאָרֶ֑ץ וַיְכֻסּ֗ ים אֲשֶׁ בהִֹ֔ הָרִים֙ הַגְּ תּחַַ֖ת  -הֶֽ
ל יִם: -כָּ מָֽ ָ  הַשּׁ

19.   And the waters prevailed exceedingly upon the earth; and all the 
high mountains that were under the whole heaven were covered. 

רֵ֤   .20 שׁ עֶשְׂ ים: חֲמֵ֨ הָרִֽ וּ הֶֽ יִם וַיְכֻסּ֖ ֑ בְר֖וּ הַמָּ ֽ עְלָה גָּ ה֙ מִלְמַ֔  ה אַמָּ
20.   Fifteen cubits upward did the waters prevail; and the mountains 
were covered. 

ל  .21 גְוַ֞ע כָּ שׂ עַל-וַיִּ רמֵֹ֣ ֣ר | הָֽ שָׂ ה וּבְכָל-בָּ חַיָּ֔ הֵמָה֙ וּבַ֣ ע֤וֹף וּבַבְּ רֶץ בָּ רֶץ -הָאָ֗ ֶ֖ הַשּׁ
ץ עַל רֵֹ֣ ם: -הַשּׁ אָדָֽ ל הָֽ  הָאָרֶ֑ץ וְכֹ֖

21.   And all flesh perished that moved upon the earth, both fowl, and 
cattle, and beast, and every swarming thing that swarmeth upon the 
earth, and every man; 

מַת  .22 ר֩ נִשְׁ תוּ: ר֨וּחַ חַיִּ֜ -כֹּ֡ל אֲשֶׁ רָבָה֖ מֵֽ חָֽ ר֥ בֶּ ל אֲשֶׁ יו מִכֹּ֛ ֗ אַפָּ  ים בְּ
22.   all in whose nostrils was the breath of the spirit of life, whatsoever 
was in the dry land, died. 

מַח אֶת  .23 ל-וַיִּ֜ ֣ר | עַל-כָּ ם עַד-הַיְק֣וּם | אֲשֶׁ אָדָ֤ ה מֵֽ אֲדָמָ֗ י הָֽ נֵ֣ הֵמָה֙ עַד-פְּ -בְּ
ח֖וּ מִן-מֶשׂ֨ וְעַדרֶ֨  מָּ יִם וַיִּ מַ֔ ָ אֶר אַךְ -עוֹף הַשּׁ ָ֧ שּׁ ה: -הָאָרֶ֑ץ וַיִּ בָֽ תֵּ וֹ בַּ ר֥ אִתּ֖ אֲשֶׁ חַ וַֽ  נֹ֛

23.   And He blotted out every living substance which was upon the face 
of the ground, both man, and cattle, and creeping thing, and fowl of the 
heaven; and they were blotted out from the earth; and Noah only was 
left, and they that were with him in the ark. 

֖יִם עַל  .24 ר֥וּ הַמַּ גְבְּ ים וּמְאַת֖ יֽוֹם: -וַיִּ ֥ ִ  הָאָרֶ֑ץ חֲמִשּׁ
24.   And the waters prevailed upon the earth a hundred and fifty days. 

Chapter: 8 

ר אֱלהִֹים֙ אֶת  .1 זְכֹּ֤ ל -וַיִּ ת כָּ חַ וְאֵ֤ ה֙ וְאֶת -נֹ֔ חַיָּ ל-הַֽ בָה֑  -כָּ תֵּ וֹ בַּ ר֥ אִתּ֖ ה אֲשֶׁ הֵמָ֔ הַבְּ
ר אֱלהִֹי֥ם ר֨וּחַ֙ עַל עֲבֵ֨ ֽ יִם: - וַיַּ ֽ כּוּ הַמָּ שֹׁ֖ רֶץ וַיָּ  הָאָ֔
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1.   And God remembered Noah, and every living thing, and all the cattle 
that were with him in the ark; and God made a wind to pass over the 
earth, and the waters assuaged; 

ם מִן  .2 שֶׁ ֖ א הַגֶּ לֵ֥ כָּ יִם וַיִּ מָ֑ ָ ת הַשּׁ אֲרֻבֹּ֖ ה֔וֹם וַֽ ת תְּ כְרוּ֙ מַעְיְנֹ֣ ֽ סָּ יִם: -וַיִּ מָֽ ָ  הַשּׁ
2.   the fountains also of the deep and the windows of heaven were 
stopped, and the rain from heaven was restrained. 

ים וּמְאַת֖    .3 ֥ ִ ה חֲמִשּׁ יִם מִקְצֵ֕ חְסְר֣וּ הַמַּ֔ וֹב וַיַּ יִם מֵעַ֥ל הָאָרֶ֖ץ הָל֣וֹךְ וָשׁ֑ ֛ ב֧וּ הַמַּ שֻׁ וַיָּ
 יֽוֹם: 

3.   And the waters returned from off the earth continually; and after the 
end of a hundred and fifty days the waters decreased. 

ה  .4 בְעָֽ שִׁ י בְּ בִיעִ֔ ְ דֶשׁ הַשּׁ חֹ֣ בָה֙ בַּ ט: -וַתָּ֤נַח הַתֵּ י אֲרָרָֽ ל הָרֵ֥ דֶשׁ עַ֖ ר֥ י֖וֹם לַחֹ֑  עָשָׂ
4.   And the ark rested in the seventh month, on the seventeenth day of 
the month, upon the mountains of Ararat. 

דֶשׁ נִרְא֖וּ   .5 ד לַחֹ֔ אֶחָ֣ ירִי֙ בְּ עֲשִׂ ֽ י בָּ ירִ֑ עֲשִׂ דֶשׁ הָֽ ד הַחֹ֣ יִם הָיוּ֙ הָל֣וֹךְ וְחָס֔וֹר עַ֖ וְהַמַּ֗
ים:  הָרִֽ י֥ הֶֽ  רָאשֵׁ

5.   And the waters decreased continually until the tenth month; in the 
tenth month, on the first day of the month, were the tops of the 
mountains seen. 

חַ אֶת  .6 פְתּחַ֣ נֹ֔ ים י֑וֹם וַיִּ עִ֣ ץ אַרְבָּ ֖ י מִקֵּ ֽה: -וַיְהִ֕ ר֥ עָשָׂ בָה֖ אֲשֶׁ וֹן הַתֵּ  חַלּ֥
6.   And it came to pass at the end of forty days, that Noah opened the 
window of the ark which he had made. 

ח אֶת   .7 ֖ לַּ וֹב עַד -וַיְשַׁ א יָצוֹא֙ וָשׁ֔ צֵ֤ ב וַיֵּ ערֵֹ֑ רֶץ: -הָֽ ל הָאָֽ יִם מֵעַ֥ ֖ ת הַמַּ  יְב֥שֶׁ
7.   And he sent forth a raven, and it went forth to and fro, until the 
waters were dried up from off the earth. 

ח אֶת   .8 ֥ לַּ ה: -וַיְשַׁ אֲדָמָֽ י הָֽ נֵ֥ ל פְּ יִם מֵעַ֖ לּוּ הַמַּ֔ וֹ לִרְאוֹת֙ הֲקַ֣ אִתּ֑ ה מֵֽ  הַיּוֹנָ֖
8.   And he sent forth a dove from him, to see if the waters were abated 
from off the face of the ground. 

ה -וְלאֹ  .9 צְאָה֩ הַיּוֹנָ֨ ב אֵלָיו֙ אֶל-מָנ֜וֹחַ לְכַףמָֽ הּ וַתּשָָׁ֤ י-רַגְלָ֗ ה כִּ בָ֔ -מַ֖יִם עַל-הַתֵּ
י כָלפְּ  יו אֶל-נֵ֣ בֵא֥ אתָֹ֛הּ אֵלָ֖ הָ וַיָּ חֶ֔ קָּ ח יָדוֹ֙ וַיִּ לַ֤ שְׁ ה: -הָאָרֶ֑ץ וַיִּ בָֽ  הַתֵּ

9.   But the dove found no rest for the sole of her foot, and she returned 
unto him to the ark, for the waters were on the face of the whole earth; 
and he put forth his hand, and took her, and brought her in unto him 
into the ark. 

ח אֶת   .10 ֥ לַּ סֶף שַׁ ֹ֛ ים וַיּ בְעַ֥ת יָמִ֖ים אֲחֵרִ֑ חֶל ע֔וֹד שִׁ ֣ ה מִן-וַיָּ ה: -הַיּוֹנָ֖ בָֽ  הַתֵּ
10.   And he stayed yet other seven days; and again he sent forth the 
dove out of the ark. 

֥ה עֲלֵה  .11 רֶב וְהִנֵּ ת עֶ֔ יו הַיּוֹנָה֙ לְעֵ֣ א אֵלָ֤ בֹ֨ י-וַתָּ חַ כִּ דַע נֹ֔ ֣ יהָ וַיֵּ פִ֑ ף בְּ יִת טָרָ֣ ֖ לּוּ  - זַ קַ֥
רֶץ:  ל הָאָֽ יִם מֵעַ֥ ֖  הַמַּ

11.   And the dove came in to him at eventide; and lo in her mouth an 
olive-leaf freshly plucked; so Noah knew that the waters were abated 
from off the earth. 
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ח֙ אֶת  .12 לַּ ים וַיְשַׁ ים אֲחֵרִ֑ בְעַ֥ת יָמִ֖ חֶל ע֔וֹד שִׁ ֣ יָּ ה וְלאֹ-וַיִּ ה שׁוּב -הַיּוֹנָ֔ סְפָ֥ ֽ יו -יָ אֵלָ֖
 עֽוֹד: 

12.   And he stayed yet other seven days; and sent forth the dove; and 
she returned not again unto him any more. 

שׁ   .13 ת וְשֵׁ אַחַ֨ י בְּ יְהִ֠ ל -וַ֠ יִם מֵעַ֣ ֖ רְב֥וּ הַמַּ דֶשׁ חָֽ ד לַחֹ֔ אֶחָ֣ רִאשׁוֹן֙ בְּ ֽ ה בָּ נָ֗ מֵא֜וֹת שָׁ
חַ֙ אֶת סַר נֹ֨ ֤ ה -הָאָרֶ֑ץ וַיָּ ה: מִכְסֵ֣ אֲדָמָֽ י הָֽ נֵ֥ רְב֖וּ פְּ ֥ה חָֽ רְא וְהִנֵּ ה וַיַּ֕ בָ֔  הַתֵּ

13.   And it came to pass in the six hundred and first year, in the first 
month, the first day of the month, the waters were dried up from off the 
earth; and Noah removed the covering of the ark, and looked, and 
behold, the face of the ground was dried. 

רֶץ: (ס)  .14 ה֖ הָאָֽ בְשָׁ ֽ דֶשׁ יָ ים י֖וֹם לַחֹ֑ רִ֛ ה וְעֶשְׂ בְעָ֧ שִׁ י בְּ נִ֔ ֵ דֶשׁ֙ הַשּׁ           וּבַחֹ֨
14.   And in the second month, on the seven and twentieth day of the 
month, was the earth dry. 

 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  

 
In the fourth reading (עליה, aliyah), God told Noah to come out of the Ark with his 
family and to free the animals. Then Noah built an altar to God and offered burnt 
offerings of every clean animal and of every clean bird. God smelled the pleasing 
odor and vowed never again to doom the earth because of man, as man's 
imaginings are evil from his youth, but God would preserve the seasons so long as 
the earth endured. God blessed Noah and his sons to be fertile and increase and 
put the fear of them into all the beasts, which God gave into their hands to eat. God 
prohibited eating flesh with its life-blood in it. God would require a reckoning of 
every man's and beast's life-blood, and whoever shed the blood of man would have 
his blood shed by man, for in God's image did God make man. God told them to 
be fertile and increase. The fourth reading (עליה, aliyah) and a closed portion 
 .end here (setumah ,סתומה)

ר֥ אֱלהִֹי֖ם אֶל  .15 ר: -וַיְדַבֵּ חַ לֵאמֹֽ  נֹ֥
15.   And God spoke unto Noah, saying: 

א מִן  .16 ֽי-צֵ֖ יךָ וּנְשֵׁ ךָ֛ וּבָנֶ֥ תְּ ה וְאִשְׁ בָה֑ אַתָּ֕ יךָ אִתָּֽךְ: - הַתֵּ  בָנֶ֖
16.   'Go forth from the ark, thou, and your wife, and your sons, and 
your sons' wives with thee. 

ל  .17 ר-כָּ ה אֲשֶׁ חַיָּ֨ לאִתְּ -הַֽ ה וּבְכָל-ךָ֜ מִכָּ הֵמָ֛ ע֧וֹף וּבַבְּ ר בָּ שָׂ֗ רמֵֹ֥שׂ -בָּ מֶשׂ הָֽ הָרֶ֛
רֶץ וּפָר֥וּ וְרָב֖וּ עַל-עַל ֽרְצ֣וּ בָאָ֔ א אִתָּךְ֑ וְשָׁ רֶץ: -הָאָרֶ֖ץ (הוצא) הַיְצֵ֣  הָאָֽ

17.   Bring forth with thee every living thing that is with thee of all flesh, 
both fowl, and cattle, and every creeping thing that creepeth upon the 
earth; that they may swarm in the earth, and be fruitful, and multiply 
upon the earth.' 

צֵא  .18 ֖ ֽי-וַיֵּ וֹ וּנְשֵׁ תּ֥ חַ וּבָנָי֛ו וְאִשְׁ וֹ: -נֹ֑ יו אִתּֽ  בָנָ֖
18.   And Noah went forth, and his sons, and his wife, and his sons' 
wives with him; 
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ל  .19 ל-כָּ ה כָּ חַיָּ֗ מֶשׂ֨ וְכָל-הַֽ שׂ עַל-הָרֶ֨ ל רוֹמֵ֣ צְא֖וּ -הָע֔וֹף כֹּ֖ ֽ ם יָ תֵיהֶ֔ חֹ֣ פְּ הָאָרֶ֑ץ לְמִשְׁ
ה: -מִן בָֽ  הַתֵּ

19.   every beast, every creeping thing, and every fowl, whatsoever 
moveth upon the earth, after their families; went forth out of the ark. 

ה֔וֹר   .20 ה וּמִכּלֹ֙ הָע֣וֹף הַטָּ הרָֹ֗ ה הַטְּ הֵמָ֣ ל | הַבְּ ח מִכֹּ֣ ֞ קַּ יהוָֹ֑ה וַיִּ חַ֖ לַֽ חַ מִזְבֵּ בֶן נֹ֛ ֥ וַיִּ
חַ:  ֽ זְבֵּ מִּ ת בַּ עַל עלֹֹ֖ ֥  וַיַּ

20.   And Noah builded an altar unto YHVH; and took of every clean 
beast, and of every clean fowl, and offered burnt-offerings on the altar. 

רַח יְהוָֹה֘ אֶת  .21 ֣ ה אֶל-וַיָּ אמֶר יְהוָֹ֜ חַ֒ וַיֹּ֨ יחֹ֒ יחַ הַנִּ וֹ לאֹ- רֵ֣ ל ע֤וֹד אֶת-לִבּ֗ ף לְקַלֵּ֨ סִ֠ - אֹ֠
צֶ הָֽ  ֣ י יֵ ם כִּ֠ אָדָ֔ עֲב֣וּר הָֽ ֽ אאֲדָמָה֙ בַּ יו וְלֹֽ עֻרָ֑ ע מִנְּ ם רַ֖ אָדָ֛ ב הָֽ וֹת  -ר לֵ֧ ף ע֛וֹד לְהַכּ֥ אסִֹ֥

ל -אֶת יֽתִי: -כָּ ר֥ עָשִׂ אֲשֶׁ ֽ י כַּ  חַ֖
21.   And YHVH smelled the sweet savour; and YHVH said in His heart: 'I 
will not again curse the ground any more for man's sake; for the 
imagination of man's heart is evil from his youth; neither will I again 
smite any more every thing living, as I have done. 

ל  .22 ד כָּ תוּ: -עֹ֖ בֹּֽ א יִשְׁ יְלָה לֹ֥ רֶף וְי֥וֹם וָלַ֖ יִץ וָחֹ֛ ם וְקַ֧ ר וָחֹ֜ יר וְקֹ֨ קָצִ֠ רַע וְ֠ י הָאָרֶ֑ץ זֶ֡  יְמֵ֣
22.   While the earth remaineth, seedtime and harvest, and cold and 
heat, and summer and winter, and day and night shall not cease.' 

Chapter: 9 
ים אֶת  .1 רֶךְ אֱלהִֹ֔ חַ וְאֶת-וַיְבָ֣ ר֥וּ וּרְב֖וּ וּמִלְא֥וּ אֶת-נֹ֖ ם פְּ אמֶר לָהֶ֛ יו וַיֹּ֧ נָ֑ רֶץ: -בָּ  הָאָֽ

1.   And God blessed Noah and his sons, and said unto them: 'Be fruitful 
and multiply, and replenish the earth. 

ל  .2 ל כָּ ה עַ֚ הְיֶ֔ ֽ כֶם֙ יִ ם וְחִתְּ אֲכֶ֤ ל-וּמוֹרַֽ ל כָּ רֶץ וְעַ֖ ת הָאָ֔ ֣ ר -חַיַּ ל אֲשֶׁ֨ כֹ֩ יִם בְּ מָ֑ ָ עוֹף הַשּׁ
ה וּבְכָל אֲדָמָ֛ שׂ הָֽ רְמֹ֧ יֶדְכֶם֥ נִתָּֽנוּ: דְּ - תִּ ם בְּ ֖ י הַיָּ  גֵ֥

2.   And the fear of you and the dread of you shall be upon every beast of 
the earth, and upon every fowl of the air, and upon all wherewith the 
ground teemeth, and upon all the fishes of the sea: into your hand are 
they delivered. 

ל  .3 ֣ר הוּא-כָּ מֶשׂ֨ אֲשֶׁ י לָכֶם֖ אֶת- רֶ֨ ב נָתתִַּ֥ שֶׂ רֶק עֵ֔ ֣ יֶ ה כְּ ה לְאָכְלָ֑ ֖ הְיֶ ֽ י לָכֶם֥ יִ ל:  -חַ֔ כֹּֽ

 
3.   Every moving thing that liveth shall be for food for you; as the green 
herb have I given you all. 

נַפְשׁ֥ -אַךְ   .4 ר בְּ שָׂ֕ לוּ: בָּ א תֹאכֵֽ  וֹ דָמ֖וֹ לֹ֥
4.   Only flesh with the life thereof, which is the blood thereof, shall ye 
not eat. 

ךְ אֶת  .5 ל -וְאַ֨ ד כָּ ֥ שׁ מִיַּ תֵיכֶם֙ אֶדְרֹ֔ ם לְנַפְשֹֽׁ מְכֶ֤ ד֙  -דִּ ם מִיַּ אָדָ֗ ד הָֽ ֣ נּ֑וּ וּמִיַּ ה אֶדְרְשֶׁ ֖ חַיָּ
שׁ  יו אֶדְרֹ֖ ישׁ אָחִ֔ ם: -אֶת אִ֣ אָדָֽ פֶשׁ הָֽ  נֶ֥

5.   And surely your blood of your lives will I require; at the hand of every 
beast will I require it; and at the hand of man, even at the hand of every 
man's brother, will I require the life of man. 
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ם בָּֽ   .6 אָדָ֔ ם הָֽ ֣ ה֖ אֶתשׁפֵֹךְ֙ דַּ ים עָשָׂ לֶם אֱלהִֹ֔ צֶ֣ י בְּ ךְ כִּ֚ פֵ֑ ָ מ֣וֹ יִשּׁ ם דָּ ם: -אָדָ֖ אָדָֽ  הָֽ
6.   Whoso sheddeth man's blood, by man shall his blood be shed; for in 
the image of God made He man. 

רְצ֥וּ בָאָרֶ֖ץ וּרְבוּ   .7 ר֣וּ וּרְב֑וּ שִׁ הּ: (ס)-וְאַתֶּם֖ פְּ           בָֽ
7.   And you, be ye fruitful, and multiply; swarm in the earth, and 
multiply therein.' 

 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  

 
In the fifth reading ( עליה, aliyah), God made a covenant with Noah, his sons, and 
every living thing that never again would a flood destroy the earth. God set 
the rainbow in the clouds as the sign of God's covenant with earth, so that when 
the bow appeared in the clouds, God would remember God's covenant and the 
waters would never again flood to destroy all flesh. The fifth reading (עליה, aliyah) 
and the first open portion (פתוחה, petuchah) end here. 

אמֶר אֱלהִֹים֙ אֶל  .8 חַ וְאֶל-וַיֹּ֤ ר: -נֹ֔ וֹ לֵאמֹֽ נָי֥ו אִתּ֖  בָּ
8.   And God spoke unto Noah, and to his sons with him, saying: 

ים   .9 י מֵקִ֛ י הִנְנִ֥ אֲנִ֕ כֶם֑ וְאֶת - אֶתוַֽ רִיתִי֖ אִתְּ ם: -בְּ חֲרֵיכֶֽ רְעֲכֶם֖ אַֽ ֽ  זַ
9.   'As for Me, behold, I establish My covenant with you, and with your 
seed after you; 

ל  .10 ת כָּ ה וּבְכָל-וְאֵ֨ הֵמָ֛ בְּ ע֧וֹף בַּ ם בָּ כֶ֔ ֣ר אִתְּ ה֙ אֲשֶׁ חַיָּ פֶשׁ הַֽ כֶ֑ -נֶ֤ ת הָאָרֶ֖ץ אִתְּ ֥ ם  חַיַּ
רֶץ:  ת הָאָֽ ֥ ל חַיַּ ה לְכֹ֖ בָ֔ י הַתֵּ צְאֵ֣  מִכּלֹ֙ יֹֽ

10.   and with every living creature that is with you, the fowl, the cattle, 
and every beast of the earth with you; of all that go out of the ark, even 
every beast of the earth. 

מתִֹ֤י   .11 הֲקִֽ א-אֶת וַֽ ם וְלֹֽ כֶ֔ רִיתִי֙ אִתְּ ל-בְּ ת כָּ רֵ֧ וּל וְלאֹ- יִכָּ בּ֑ י הַמַּ ֣ ֛ר ע֖וֹד מִמֵּ שָׂ -בָּ
רֶץ: יֽ  ת הָאָֽ חֵ֥ וּל לְשַׁ ה ע֛וֹד מַבּ֖ ֥  הְיֶ

11.   And I will establish My covenant with you; neither shall all flesh be 
cut off any more by the waters of the flood; neither shall there any more 
be a flood to destroy the earth.' 

את אוֹת  .12 ים זֹ֤ אמֶר אֱלהִֹ֗ ר-וַיֹּ֣ רִית֙ אֲשֶׁ ל -הַבְּ ין כָּ ם וּבֵ֛ ינֵיכֶ֔ ינִי֙ וּבֵ֣ ן בֵּ י נתֵֹ֗ פֶשׁ  -אֲנִ֣ נֶ֥
ם:  ת עוֹלָֽ כֶם֑ לְדרֹֹ֖ ֣ר אִתְּ ה אֲשֶׁ ֖  חַיָּ

12.   And God said: 'This is the token of the covenant which I make 
between Me and you and every living creature that is with you, for 
perpetual generations: 

רֶץ: -אֶת  .13 י וּבֵי֥ן הָאָֽ ינִ֖ ית בֵּ רִ֔ יְתָה֙ לְא֣וֹת בְּ ן וְהָֽ עָנָ֑ ֽ י בֶּ י נָתתִַּ֖ ֕ תִּ  קַשְׁ
13.   I have set My bow in the cloud, and it shall be for a token of a 
covenant between Me and the earth. 

ן עַל  .14 י עָנָ֖ נְנִ֥ עַֽ ה בְּ ן: - וְהָיָ֕ עָנָֽ ֽ ת בֶּ שֶׁ ֖  הָאָרֶ֑ץ וְנִרְאֲתהָ֥ הַקֶּ
14.   And it shall come to pass, when I bring clouds over the earth, and 
the bow is seen in the cloud, 
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כַרְתִּ֣י אֶת  .15 ֽ ל-וְזָ ין כָּ ם וּבֵ֛ ינֵיכֶ֔ ינִי֙ וּבֵ֣ ֤ר בֵּ י אֲשֶׁ רִיתִ֗ כָל-בְּ ה בְּ ֖ פֶשׁ חַיָּ ר֑ וְלאֹ- נֶ֥ שָׂ -בָּ
ליֽ  ת כָּ חֵ֖ וּל לְשַׁ יִם֙ לְמַבּ֔ ה ע֤וֹד הַמַּ֨ ֽר: -הְיֶ֨ שָׂ  בָּ

15.   that I will remember My covenant, which is between Me and you 
and every living creature of all flesh; and the waters shall no more 
become a flood to destroy all flesh. 

ל  .16 ים וּבֵין֙ כָּ ין אֱלהִֹ֔ ֣ ם בֵּ ית עוֹלָ֔ רִ֣ יהָ לִזְכּרֹ֙ בְּ ן וּרְאִיתִ֗ עָנָ֑ ֽ ת בֶּ שֶׁ ֖ יְתהָ֥ הַקֶּ פֶשׁ -וְהָֽ נֶ֣
כָל ה בְּ ר֥ עַ - חַיָּ֔ ר֖ אֲשֶׁ שָׂ רֶץ: -לבָּ  הָאָֽ

16.   And the bow shall be in the cloud; and I will look upon it, that I may 
remember the everlasting covenant between God and every living 
creature of all flesh that is upon the earth.' 

אמֶר אֱלהִֹי֖ם אֶל  .17 את -וַיֹּ֥ חַ זֹ֤ ל-אוֹתנֹ֑ י וּבֵי֥ן כָּ ינִ֕ תִי בֵּ ֣ר הֲקִמֹ֔ רִית֙ אֲשֶׁ ר֖ - הַבְּ שָׂ בָּ
ר֥ עַל רֶץ: (פ)  -אֲשֶׁ  הָאָֽ

17.   And God said unto Noah: 'This is the token of the covenant which I 
have established between Me and all flesh that is upon the earth.' 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  

 
In the sixth reading (עליה, aliyah), Noah became the first to plant a vineyard, and 
he drank himself drunk, and was uncovered within his tent. Ham, the father of 
Canaan, saw his father's nakedness and told his two brothers. Shem and Japheth 
placed a cloth against both their backs and, walking backward, covered their 
father, without seeing their father's nakedness. When Noah woke up and learned 
what Ham had done to him, he cursed Ham's son Canaan to become the lowest of 
slaves to Japheth and Shem, prayed that God enlarge Japheth, and blessed the 
God of Shem. Noah lived to the age of 950 and then died. The second open portion 
 .ends here (petuchah ,פתוחה)
The dispersion of the descendants of Shem, Ham, and Japheth (map from the 
1854 Historical Textbook and Atlas of Biblical Geography) 
As the reading continues, chapter 10 sets forth the descendants of Shem, Ham, and 
Japheth, from whom the nations branched out over the earth after the Flood. 
Among Japheth's descendants were the maritime nations. Ham's son Cush had a 
son named Nimrod, who became the first man of might on earth, a mighty hunter, 
king in Babylon and the land of Shinar. From there Asshur went and 
built Nineveh. Ham's son Mizraim had sons from whom came 
the Philistines and Caphtorim. A closed portion (סתומה, setumah) ends here. 
 
In the continuation of the reading, Canaan's descendants — Sidon, Heth, 
the Jebusites, the Amorites, the Girgashites, the Hivites, the Arkites, the Sinites, 
the Arvadites, the Zemarites, and the Hamathites — spread out from Sidon as far 
as Gerar, near Gaza, and as far as Sodom and Gomorrah. Another closed portion 
 .ends here (setumah ,סתומה)
The continuation of the reading set forth Shem's descendants, among whom 
was Eber. The sixth reading (עליה, aliyah) and the third open portion 
  end here with the end of chapter (petuchah ,פתוחה)
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הְי֣וּ בְנֵי   .18 ֽ צְאִים֙ מִן-וַיִּ ֹֽ חַ הַיּ עַן: -נֹ֗ ם ה֖וּא אֲבִי֥ כְנָֽ פֶת וְחָ֕ ֑ ם וָיָ ם֖ וְחָ֣ ה שֵׁ בָ֔  הַתֵּ
18.   And the sons of Noah, that went forth from the ark, were Shem, and 
Ham, and Japheth; and Ham is the father of Canaan. 

נֵי  .19 ה בְּ ה֥ אֵלֶּ֖ לשָֹׁ ה כָל-שְׁ פְצָ֥ ה נָֽ חַ וּמֵאֵלֶּ֖ רֶץ: -נֹ֑  הָאָֽ
19.   These three were the sons of Noah, and of these was the whole 
earth overspread. 

ישׁ הָֽ   .20 חַ אִ֣ חֶל נֹ֖ ֥ רֶם: וַיָּ ֽ ע כָּ ֖ טַּ  אֲדָמָ֑ה וַיִּ
20.   And Noah the husbandman began, and planted a vineyard. 

תְּ מִן  .21 שְׁ ֥ ה: -וַיֵּ הֳלֹֽ ת֥וֹךְ אָֽ ל בְּ ֖ תְגַּ ר֑ וַיִּ כָּ שְׁ יִן וַיִּ ֖  הַיַּ
21.   And he drank of the wine, and was drunken; and he was uncovered 
within his tent. 

י  .22 נֵֽ ד לִשְׁ ֥ גֵּ ת אָבִי֑ו וַיַּ עַן אֵת֖ עֶרְוַ֣ י כְנַ֔ ם אֲבִ֣ רְא חָ֚ חֽוּץ: -וַיַּ֗ יו בַּ  אֶחָ֖
22.   And Ham, the father of Canaan, saw the nakedness of his father, 
and told his two brethren without. 

פֶת   .23 ם וָיֶ֜ ח שֵׁ֨ ֩ קַּ ימוּ֙ עַל- אֶתוַיִּ ֨ שִׂ ה וַיָּ מְלָ֗ ִ וּ  - הַשּׂ ית וַיְכַסּ֕ ֔ רַנִּ לְכוּ֙ אֲחֹ֣ ֽ ם וַיֵּ נֵיהֶ֔ ם שְׁ כֶ֣ שְׁ
א רָאֽוּ:  ית וְעֶרְוַ֥ת אֲבִיהֶם֖ לֹ֥ ֔ רַנִּ ת אֲבִיהֶם֑ וּפְנֵיהֶם֙ אֲחֹ֣  אֵת֖ עֶרְוַ֣

23.   And Shem and Japheth took a garment, and laid it upon both their 
shoulders, and went backward, and covered the nakedness of their 
father; and their faces were backward, and they saw not their father's 
nakedness. 

ר  .24 ת אֲשֶׁ דַע אֵ֛ ינ֑וֹ וַיֵּ֕ חַ מִיֵּ יקֶץ נֹ֖ ֥ ה-וַיִּ שָׂ ן: -עָ֥ טָֽ נ֥וֹ הַקָּ  ל֖וֹ בְּ
24.   And Noah awoke from his wine, and knew what his youngest son 
had done unto him. 

יו:   .25 ה לְאֶחָֽ ֥ ים יִהְיֶ עַן עֶ֥בֶד עֲבָדִ֖ נָ֑ אמֶר אָר֣וּר כְּ  וַיֹּ֖
25.   And he said: Cursed be Canaan; a servant of servants shall he be 
unto his brethren. 

אמֶר   .26 מוֹ: וַיֹּ֕ בֶד לָֽ עַן עֶ֥ ם֑ וִיהִי֥ כְנַ֖ הֵי שֵׁ ה אֱלֹ֣ ר֥וּךְ יְהוָֹ֖  בָּ
26.   And he said: Blessed be YHVH, the God of Shem; and let Canaan be 
their servant. 

הֳלֵי  .27 אָֽ ן בְּ כֹּ֖ פֶת וְיִשְׁ פְתְּ אֱלהִֹים֙ לְיֶ֔ ֤ מוֹ: - יַ בֶד לָֽ עַן עֶ֥ ם֑ וִיהִי֥ כְנַ֖  שֵׁ
27.   God enlarge Japheth, and he shall dwell in the tents of Shem; and 
let Canaan be their servant. 

יְחִי  .28 ה: -וַֽ נָֽ ים שָׁ ֖ ִ חֲמִשּׁ ה וַֽ נָ֔ ל֤שׁ מֵאוֹת֙ שָׁ וּל שְׁ בּ֑ ר הַמַּ חַ אַחַ֣  נֹ֖
28.   And Noah lived after the flood three hundred and fifty years. 

ל  .29 יְהִי֙ כָּ ת: (פ) -יְמֵי-וַֽ מֹֽ ה וַיָּ נָ֑ ים שָׁ ֖ ִ חֲמִשּׁ ה וַֽ נָ֔ ֤ע מֵאוֹת֙ שָׁ שַׁ חַ תְּ  נֹ֔
29.   And all the days of Noah were nine hundred and fifty years; and he 
died. 

Chapter: 10 
נֵי  .1 ת בְּ וֹלְדֹ֣ ה֙ תּֽ לֶּ לְ -וְאֵ֨ ֽ וָּ פֶת וַיִּ ֑ ם וָיָ ם֖ חָ֣ חַ שֵׁ וּל: נֹ֔ בּֽ ר הַמַּ ים אַחַ֥ נִ֖ ם בָּ  ד֥וּ לָהֶ֛
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1.   Now these are the generations of the sons of Noah: Shem, Ham, and 
Japheth; and unto them were sons born after the flood. 

ס:   .2 ךְ וְתִירָֽ שֶׁ ן וְתֻבָל֑ וּמֶ֖ י וְיָוָ֣ מֶר וּמָג֔וֹג וּמָדַ֖ פֶת גֹּ֣ י יֶ֔ נֵ֣  בְּ
2.   The sons of Japheth: Gomer, and Magog, and Madai, and Javan, and 
Tubal, and Meshech, and Tiras. 

ה:   .3 גַרְמָֽ ת וְתֹֽ ז וְרִיפַ֖ נַ֥ כְּ מֶר אַשְׁ י גֹּ֑  וּבְנֵ֖
3.   And the sons of Gomer: Ashkenaz, and Riphath, and Togarmah. 

ן   .4 י יָוָ֖ ים: וּבְנֵ֥ דָנִֽ תִּי֖ם וְדֹֽ י֑שׁ כִּ ה֣ וְתַרְשִׁ  אֱלִישָׁ
4.   And the sons of Javan: Elishah, and Tarshish, Kittim, and Dodanim. 

ם:   .5 גֽוֹיֵהֶֽ חתָֹם֖ בְּ פְּ ם אִי֖שׁ לִלְשׁנֹ֑וֹ לְמִשְׁ אַרְצתָֹ֔ י הַגּוֹיִם֙ בְּ ֤ ה נִפְרְד֞וּ אִיֵּ לֶּ אֵ֠  מֵ֠
5.   Of these were the isles of the nations divided in their lands, every one 
after his tongue, after their families, in their nations. 

עַן:   .6 יִם וּפ֥וּט וּכְנָֽ וּשׁ וּמִצְרַ֖ ם כּ֥ י חָ֑  וּבְנֵ֖
6.   And the sons of Ham: Cush, and Mizraim, and Put, and Canaan. 

ן: וּבְ   .7 בָא֥ וּדְדָֽ י רַעְמָ֖ה שְׁ כָא֑ וּבְנֵ֥ ה וְסַבְתּהָ֥ וְרַעְמָ֖ה וְסַבְתְּ חֲוִילָ֔ י כ֔וּשׁ סְבָא֙ וַֽ  נֵ֣
7.   And the sons of Cush: Seba, and Havilah, and Sabtah, and Raamah, 
and Sabteca; and the sons of Raamah: Sheba, and Dedan. 

ד אֶת  .8 רֶץ: -וְכ֖וּשׁ יָלַ֣ אָֽ ר בָּ בֹּ֖ ל לִהְי֥וֹת גִּ ד הוּא הֵחֵ֔  נִמְרֹ֑
8.   And Cush begot Nimrod; he began to be a mighty one in the earth. 

ר-הֽוּא  .9 בֹּֽ ה גִּ ֥ י יְהוָֹ֑ה עַל-הָיָ יִד לִפְנֵ֣ ה: -צַ֖ י יְהוָֹֽ יִד לִפְנֵ֥ וֹר צַ֖ בּ֥ ד גִּ נִמְרֹ֛ ר כְּ אָמַ֔ ֽ ן֙ יֵ  כֵּ
9.   He was a mighty hunter before YHVH; wherefore it is said: 'Like 
Nimrod a mighty hunter before YHVH.' 

ר:   .10 נְעָֽ אֶרֶ֖ץ שִׁ ה בְּ ד וְכַלְנֵ֑ ֣ ל וְאֶרֶ֖ךְ וְאַכַּ בֶ֔ י֤ת מַמְלַכְתּוֹ֙ בָּ י רֵאשִׁ הִ֨  וַתְּ
10.   And the beginning of his kingdom was Babel, and Erech, and 
Accad, and Calneh, in the land of Shinar. 

בֶן֙ אֶת-מִן  .11 וּר וַיִּ֨ ֑ א אַשּׁ ה וְאֶת-הָאָרֶ֥ץ הַהִו֖א יָצָ֣ ינְוֵ֔ יר וְאֶת-נִ֣ ת עִ֖ לַח: -רְחבֹֹ֥ ֽ  כָּ
11.   Out of that land went forth Asshur, and builded Nineveh, and 
Rehoboth-ir, and Calah, 

ה: -וְאֶת  .12 דלָֹֽ יר הַגְּ לַ֑ח הִו֖א הָעִ֥ ין כָּ ינְוֵ֖ה וּבֵ֣ י֥ן נִֽ סֶן בֵּ  רֶ֕
12.   and Resen between Nineveh and Calah--the same is the great city. 

ד אֶת  .13 יִם יָלַ֞ ים וְאֶת-וּמִצְרַ֡ ים וְאֶת-לוּדִ֧ ים: -לְהָבִי֖ם וְאֶת-עֲנָמִ֛ חִֽ  נַפְתֻּ
13.   And Mizraim begot Ludim, and Anamim, and Lehabim, and 
Naphtuhim, 

ים וְאֶת-וְאֶת  .14 תְרֻסִ֞ תּיִ֖ם וְאֶת- פַּ לִשְׁ ם פְּ ָ֛ צְא֥וּ מִשּׁ ֽ ר יָ ים אֲשֶׁ֨ סְלֻחִ֗ ים: -כַּ פְתֹּרִֽ כַּ
          (ס)

14.   and Pathrusim, and Casluhim--whence went forth the Philistines--
and Caphtorim. 

ד אֶת  .15 עַן יָלַ֛ כרֹ֖וֹ וְאֶת-וּכְנַ֗ ן בְּ ת: -צִידֹ֥  חֵֽ
15.   And Canaan begot Zidon his firstborn, and Heth; 

יֽ: -הַיְבוּסִי֙ וְאֶת-וְאֶת  .16 שִׁ רְגָּ י וְאֵת֖ הַגִּ אֱמרִֹ֔  הָ֣
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16.   and the Jebusite, and the Amorite, and the Girgashite; 
֥י וְאֶת -וְאֶת  .17 חִוִּ י וְאֶת-הַֽ עַרְקִ֖ י: -הָֽ ינִֽ  הַסִּ

17.   and the Hivite, and the Arkite, and the Sinite; 
י וְאֶת -וְאֶת  .18 אַרְוָדִ֥ י וְאֶת- הָֽ מָרִ֖ י: -הַצְּ עֲנִֽ נַֽ כְּ ח֖וֹת הַֽ פְּ צוּ מִשְׁ ר נָפֹ֔ חֲמָתִי֑ וְאַחַ֣  הַֽ

18.   and the Arvadite, and the Zemarite, and the Hamathite; and 
afterward were the families of the Canaanite spread abroad. 

רָה עַד  .19 אֲכָה֥ גְרָ֖ ן בֹּֽ ידֹ֔ עֲנִי֙ מִצִּ נַֽ כְּ ב֤וּל הַֽ י גְּ ה -וַיְהִ֞ עֲמרָֹ֛ מָה וַֽ ה סְדֹ֧ אֲכָ֞ ה בֹּֽ ֑ עַזָּ
ם עַד ֖ ע: -וְאַדְמָ֥ה וּצְביִֹ שַׁ  לָֽ

19.   And the border of the Canaanite was from Zidon, as thou goest 
toward Gerar, unto Gaza; as thou goest toward Sodom and Gomorrah 
and Admah and Zeboiim, unto Lasha. 

ה בְנֵי  .20 לֶּ ם: (ס)-אֵ֣ גֽוֹיֵהֶֽ אַרְצתָֹם֖ בְּ נתָֹם֑ בְּ חתָֹם֖ לִלְשֹֽׁ פְּ ם לְמִשְׁ           חָ֔
20.   These are the sons of Ham, after their families, after their tongues, 
in their lands, in their nations. 

ם  .21 ד גַּ ֖ ם֥ יֻלַּ ל-וּלְשֵׁ נֵי -ה֑וּא אֲבִי֙ כָּ דֽוֹל: -בְּ פֶת הַגָּ ֥ י יֶ בֶר אֲחִ֖  עֵ֔
21.   And unto Shem, the father of all the children of Eber, the elder 
brother of Japheth, to him also were children born. 

ם:   .22 אֲרָֽ ד֖ וְל֥וּד וַֽ כְשַׁ וּר וְאַרְפַּ ֑ ם וְאַשּׁ ם֖ עֵילָ֣ י שֵׁ נֵ֥  בְּ
22.   The sons of Shem: Elam, and Asshur, and Arpachshad, and Lud, 
and Aram. 

ם ע֥   .23 י אֲרָ֑ שׁ: וּבְנֵ֖ תֶר וָמַֽ  וּץ וְח֖וּל וְגֶ֥
23.   And the sons of Aram: Uz, and Hul, and Gether, and Mash. 

ד אֶת  .24 ד֖ יָלַ֣ כְשַׁ לַ֖ח יָלַ֥ד אֶת- וְאַרְפַּ לַ֑ח וְשֶׁ בֶר: -שָׁ  עֵֽ
24.   And Arpachshad begot Shelah; and Shelah begot Eber. 

נֵ֣   .25 ד שְׁ ֖ בֶר יֻלַּ יו וּלְעֵ֥ ם֥ אָחִ֖ רֶץ וְשֵׁ ה הָאָ֔ י בְיָמָיו֙ נִפְלְגָ֣ ֤ לֶג כִּ ד פֶּ֗ אֶחָ֞ ֣ם הָֽ ים שֵׁ י בָנִ֑
ן:   יָקְטָֽ

25.   And unto Eber were born two sons; the name of the one was Peleg; 
for in his days was the earth divided; and his brother's name was 
Joktan. 

ד אֶת וְיָקְטָ֣   .26 ד וְאֶת -ן יָלַ֔ לֶ֑ף וְאֶת-אַלְמוֹדָ֖ וֶת וְאֶת-שָׁ רַח: -חֲצַרְמָ֖ ֽ  יָ
26.   And Joktan begot Almodad, and Sheleph, and Hazarmaveth, and 
Jerah; 

ם וְאֶת-וְאֶת  .27 ל וְאֶת-הֲדוֹרָ֥ ֖ ה: -אוּזָ קְלָֽ  דִּ
27.   and Hadoram, and Uzal, and Diklah; 

ימָאֵל֖ וְאֶת-בָל֥ וְאֶתעוֹ -וְאֶת  .28 א: -אֲבִֽ בָֽ  שְׁ
28.   and Obal, and Abimael, and Sheba; 

ר וְאֶת-וְאֶת  .29 ה וְאֶת-אוֹפִ֥ ל-חֲוִילָ֖ ן: -יוֹבָב֑ כָּ י יָקְטָֽ נֵ֥ ה בְּ  אֵלֶּ֖
29.   and Ophir, and Havilah, and Jobab; all these were the sons of 
Joktan. 

דֶם:   .30 ֽ רָה הַר֥ הַקֶּ אֲכָה֥ סְפָ֖ א֑ בֹּֽ שָׁ בָם֖ מִמֵּ  וַיְהִי֥ מֽוֹשָׁ
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30.   And their dwelling was from Mesha, as thou goest toward Sephar, 
unto the mountain of the east. 

ה בְנֵי  .31 לֶּ ם:  -אֵ֣ אַרְצתָֹם֖ לְגֽוֹיֵהֶֽ נתָֹם֑ בְּ חתָֹם֖ לִלְשֹֽׁ פְּ ם לְמִשְׁ  שֵׁ֔
31.   These are the sons of Shem, after their families, after their tongues, 
in their lands, after their nations. 

נֵי   .32 ת בְּ חֹ֧ פְּ ה מִשְׁ לֶּ ר -אֵ֣ אָרֶ֖ץ אַחַ֥ ם בָּ ֛ ה נִפְרְד֧וּ הַגּוֹיִ לֶּ גֽוֹיֵהֶם֑ וּמֵאֵ֜ חַ לְתֽוֹלְדתָֹם֖ בְּ נֹ֛
וּל: (פ)  בּֽ  הַמַּ

32.   These are the families of the sons of Noah, after their generations, 
in their nations; and of these were the nations divided in the earth after 
the flood. 

 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  

 
n the seventh reading (עליה, aliyah), in chapter 11, everyone on earth spoke the 
same language. As people migrated from the east, they settled in the land of 
Shinar. People there sought to make bricks and build a city and a tower with its 
top in the sky, to make a name for themselves, so that they not be scattered over 
the world. God came down to look at the city and tower, and remarked that as one 
people with one language, nothing that they sought would be out of their 
reach. God went down and confounded their speech, so that they could not 
understand each another, and scattered them over the face of the earth, and they 
stopped building the city. Thus the city was called Babel. The fourth open portion 
 .ends here (petuchah ,פתוחה)
 
The continuation of the reading sets forth the descendants of Shem. Eight closed 
portion (סתומה, setumah) divisions separate each generation. 
 
As the reading continues, eight generations after Shem, Terah had three sons: 
Abram (who would become Abraham), Nahor, and Haran. Haran had a 
son Lot and two daughters Milcah and Iscah, and then died in Ur during the 
lifetime of his father Terah. 
 
In the maftir (מפטיר) reading that concludes the parashah, Abram married Sarai, 
and Nahor married Haran's daughter Milcah. Sarai was barren. Terah took 
Abram, Sarai, and Lot and set out together from Ur for the land of Canaan, but 
when they had come as far as Haran, they settled there, and there Terah died. The 
seventh reading (עליה, aliyah), the fifth open portion (פתוחה, petuchah), chapter 11, 
and the parashah end here. 

Chapter: 11 
ים: -וַיְהִי֥ כָל  .1 ים אֲחָדִֽ ת וּדְבָרִ֖ ה אֶחָ֑ פָ֣  הָאָרֶ֖ץ שָׂ

1.   And the whole earth was of one language and of one speech. 
ֽם:   .2 בוּ שָׁ שְׁ ֥ ר וַיֵּ נְעָ֖ אֶרֶ֥ץ שִׁ ה בְּ מְצְא֥וּ בִקְעָ֛ דֶם וַיִּ ֑ ם מִקֶּ נָסְעָ֣  וַיְהִי֖ בְּ
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2.   And it came to pass, as they journeyed east, that they found a plain 
in the land of Shinar; and they dwelt there. 

ישׁ אֶל  .3 אמְר֞וּ אִ֣ ם -וַיֹּֽ י לָהֶ֤ הִ֨ ה וַתְּ רֵפָ֑ ה לִשְׂ רְפָ֖ ים וְנִשְׂ ה לְבֵנִ֔ נָ֣ בָה נִלְבְּ הוּ הָ֚ רֵעֵ֗
ה לָהֶם֖  ֥ ר הָיָ חֵמָ֔ בֶן וְהַ֣ בֵנָה֙ לְאָ֔ מֶר: הַלְּ  לַחֹֽ

3.   And they said one to another: 'Come, let us make brick, and burn 
them thoroughly.' And they had brick for stone, and slime had they for 
mortar. 

בָה | נִבְנֶה  .4 אמְר֞וּ הָ֣ עֲשֶׂ - וַיֹּֽ יִם וְנַֽ מַ֔ ָ וֹ בַשּׁ ל֙ וְראֹשׁ֣ יר וּמִגְדָּ נוּ עִ֗ ֣ ן-הלָּ ם֑ פֶּ נוּ שֵׁ ֖ נָפ֖וּץ -לָּ
י כָל-עַל נֵ֥ רֶץ: -פְּ  הָאָֽ

4.   And they said: 'Come, let us build us a city, and a tower, with its top 
in heaven, and let us make us a name; lest we be scattered abroad upon 
the face of the whole earth.' 

רֶד יְהוָֹ֔   .5 ֣ ת אֶת וַיֵּ יר וְאֶת-ה לִרְאֹ֥ ם: -הָעִ֖ אָדָֽ י הָֽ נֵ֥ נ֖וּ בְּ ר֥ בָּ ל אֲשֶׁ ֑ גְדָּ  הַמִּ
5.   And YHVH came down to see the city and the tower, which the 
children of men builded. 

ם לַֽ   .6 ֣ חִלָּ ה הַֽ ֖ ם וְזֶ ה אַחַת֙ לְכֻלָּ֔ פָ֤ ם אֶחָד֙ וְשָׂ ן עַ֤ ה הֵ֣ אמֶר יְהוָֹ֗ אוַיֹּ֣ ה֙ לֹֽ וֹת וְעַתָּ -עֲשׂ֑
וֹת: יִ  עֲשֽׂ זְמ֖וּ לַֽ ֽ ר֥ יָ ל אֲשֶׁ ם כֹּ֛ ר מֵהֶ֔ צֵ֣  בָּ

6.   And YHVH said: 'Behold, they are one people, and they have all one 
language; and this is what they begin to do; and now nothing will be 
withholden from them, which they purpose to do. 

הוּ:   .7 ת רֵעֵֽ פַ֥ מְע֔וּ אִי֖שׁ שְׂ א יִשְׁ ר֙ לֹ֣ פָתָם֑ אֲשֶׁ ם֖ שְׂ ה שָׁ בְלָ֥ ה וְנָֽ רְדָ֔ בָה נֵֽ  הָ֚
7.   Come, let us go down, and there confound their language, that they 
may not understand one another's speech.' 

פֶץ יְהוָֹ֥ה אתָֹ֛  .8 ם עַלוַיָּ֨ ָ֖ י כָל-ם מִשּׁ נֵ֣ יר: -פְּ ת הָעִֽ ל֖וּ לִבְנֹ֥ חְדְּ יַּ  הָאָרֶ֑ץ וַֽ
8.   So YHVH scattered them abroad from thence upon the face of all the 
earth; and they left off to build the city. 

י-עַל  .9 ל כִּ בֶ֔ מָהּ֙ בָּ א שְׁ ן קָרָ֤ ֞ ל - כֵּ לַ֥ ֛ם בָּ לשָׁ ת כָּ פַ֣ ם -יְהוָֹ֖ה שְׂ ם֙ הֱפִיצָ֣ ָ הָאָרֶ֑ץ וּמִשּׁ
ה עַל ל-יְהוָֹ֔ י כָּ נֵ֖ רֶץ: (פ) -פְּ  הָאָֽ

9.   Therefore was the name of it called Babel; because YHVH did there 
confound the language of all the earth; and from thence did YHVH 
scatter them abroad upon the face of all the earth. 

ן  .10 ֚ם בֶּ ם שֵׁ ת שֵׁ֔ וֹלְדֹ֣ ה תּֽ לֶּ וֹלֶד אֶת-אֵ֚ ה וַיּ֖ נָ֔ ת שָׁ נָתיִַ֖ם אַחַ֥ר -מְאַ֣ ד֑ שְׁ כְשָׁ אַרְפַּ
וּל:  בּֽ  הַמַּ

10.   These are the generations of Shem. Shem was a hundred years old, 
and begot Arpachshad two years after the flood. 

יְחִי  .11 חֲרֵי֙ הֽוֹלִיד֣וֹ אֶת-וַֽ ם אַֽ ים וּבָנֽוֹת:  -שֵׁ֗ נִ֖ וֹלֶד בָּ ה וַיּ֥ נָ֑ ד חֲמֵ֥שׁ מֵא֖וֹת שָׁ כְשָׁ֔ אַרְפַּ
          (ס)

11.   And Shem lived after he begot Arpachshad five hundred years, and 
begot sons and daughters. 

12.  ֣ כְשַׁ וֹלֶד אֶת וְאַרְפַּ ה וַיּ֖ נָ֑ י֖ם שָׁ לשִֹׁ י חָמֵ֥שׁ וּשְׁ לַֽח: -ד חַ֔  שָׁ
12.   And Arpachshad lived five and thirty years, and begot Shelah. 
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חֲרֵי֙ הֽוֹלִיד֣וֹ אֶת   .13 ד אַֽ כְשַׁ֗ י אַרְפַּ יְחִ֣ ה -וַֽ נָ֑ ע֥ מֵא֖וֹת שָׁ ים וְאַרְבַּ נִ֔ שׁ שָׁ לֹ֣ לַח שָׁ שֶׁ֔
וֹלֶד בָּ  ים וּבָנֽוֹת: (ס)וַיּ֥           נִ֖

13.   And Arpachshad lived after he begot Shelah four hundred and three 
years, and begot sons and daughters. 

וֹלֶד אֶת   .14 ה וַיּ֖ נָ֑ י֣ם שָׁ לשִֹׁ י שְׁ לַ֥ח חַ֖ בֶר: -וְשֶׁ  עֵֽ
14.   And Shelah lived thirty years, and begot Eber. 

יְחִי  .15 חֲרֵי֙ הֽוֹלִיד֣וֹ אֶת-וַֽ לַח אַֽ וֹלֶד  -שֶׁ֗ ה וַיּ֥ נָ֑ ע֥ מֵא֖וֹת שָׁ ים וְאַרְבַּ נִ֔ שׁ שָׁ לֹ֣ בֶר שָׁ עֵ֔
ים וּבָנֽוֹת: (ס) נִ֖           בָּ

15.   And Shelah lived after he begot Eber four hundred and three years, 
and begot sons and daughters. 

יְחִי  .16 וֹלֶד אֶת-וַֽ ה וַיּ֖ נָ֑ י֖ם שָׁ לשִׁ ע֥ וּשְׁ בֶר אַרְבַּ לֶג: -עֵ֕ ֽ  פָּ
16.   And Eber lived four and thirty years, and begot Peleg. 

יְחִי  .17 חֲרֵי֙ הֽוֹלִיד֣וֹ אֶת-וַֽ בֶר אַֽ ה -עֵ֗ נָ֑ ע֥ מֵא֖וֹת שָׁ ה וְאַרְבַּ נָ֔ י֣ם שָׁ לשִׁ לֶג שְׁ וֹלֶד  פֶּ֔ וַיּ֥
ים וּבָנֽוֹת: (ס) נִ֖           בָּ

17.   And Eber lived after he begot Peleg four hundred and thirty years, 
and begot sons and daughters. 

יְחִי  .18 וֹלֶד אֶת -וַֽ ה וַיּ֖ נָ֑ י֣ם שָׁ לשִֹׁ לֶג שְׁ  רְעֽוּ: -פֶ֖
18.   And Peleg lived thirty years, and begot Reu. 

יְחִי  .19 חֲרֵי֙ הֽוֹלִיד֣וֹ אֶת-וַֽ לֶג אַֽ ים -פֶ֗ נִ֖ וֹלֶד בָּ ה וַיּ֥ נָ֑ ים וּמָאתַ֣יִם שָׁ נִ֖ ע שָׁ רְע֔וּ תּשֵַׁ֥
          וּבָנֽוֹת: (ס)

19.   And Peleg lived after he begot Reu two hundred and nine years, and 
begot sons and daughters. 

וֹלֶד אֶתוַיְחִ֣   .20 ה וַיּ֖ נָ֑ י֖ם שָׁ לשִֹׁ תּיִַ֥ם וּשְׁ רֽוּג: - י רְע֔וּ שְׁ  שְׂ
20.   And Reu lived two and thirty years, and begot Serug. 

חֲרֵי֙ הֽוֹלִיד֣וֹ אֶת  .21 י רְע֗וּ אַֽ ים - וַיְחִ֣ נִ֖ וֹלֶד בָּ ה וַיּ֥ נָ֑ ים וּמָאתַ֣יִם שָׁ נִ֖ בַ֥ע שָׁ ר֔וּג שֶׁ שְׂ
          וּבָנֽוֹת: (ס)

21.   And Reu lived after he begot Serug two hundred and seven years, 
and begot sons and daughters. 

וֹלֶד אֶת  .22 ה וַיּ֖ נָ֑ י֣ם שָׁ לשִֹׁ ר֖וּג שְׁ י שְׂ  נָחֽוֹר: -וַיְחִ֥
22.   And Serug lived thirty years, and begot Nahor. 

ר֗וּג   .23 י שְׂ י הֽוֹלִיד֥וֹ אֶתוַיְחִ֣ חֲרֵ֛ ים וּבָנֽוֹת:  -אַֽ נִ֖ וֹלֶד בָּ ה וַיּ֥ נָ֑ נָח֖וֹר מָאתיִַ֣ם שָׁ
          (ס)

23.   And Serug lived after he begot Nahor two hundred years, and begot 
sons and daughters. 

וֹלֶד אֶת  .24 ה וַיּ֖ נָ֑ ים שָׁ רִ֖ ע וְעֶשְׂ י נָח֔וֹר תּשֵַׁ֥  תָּֽרַח: - וַיְחִ֣
24.   And Nahor lived nine and twenty years, and begot Terah. 

חֲרֵי֙ הֽוֹלִיד֣וֹ אֶת  .25 י נָח֗וֹר אַֽ יְחִ֣ ֽע- וַֽ שַׁ רַח תְּ וֹלֶד -תֶּ֔ ה וַיּ֥ נָ֑ ת שָׁ ה וּמְאַ֣ נָ֖ ה שָׁ רֵ֥ עֶשְׂ
ים וּבָנֽוֹת: (ס) נִ֖           בָּ

25.   And Nahor lived after he begot Terah a hundred and nineteen years, 
and begot sons and daughters. 
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יְחִי  .26 וֹלֶד֙ אֶת-וַֽ ה וַיּ֨ נָ֑ ים שָׁ בְעִ֣ ם אֶת-תֶרַ֖ח שִׁ ן: -נָח֖וֹר וְאֶת-אַבְרָ֔  הָרָֽ
26.   And Terah lived seventy years, and begot Abram, Nahor, and 
Haran. 

יד אֶת   .27 ֚רַח הוֹלִ֣ רַח תֶּ ת תֶּ֔ וֹלְדֹ֣ ה֙ תּֽ לֶּ ם אֶת-וְאֵ֨ ן -נָח֖וֹר וְאֶת-אַבְרָ֔ ן וְהָרָ֖ הָרָ֑
יד אֶת  לֽוֹט: - הוֹלִ֥

27.   Now these are the generations of Terah. Terah begot Abram, Nahor, 
and Haran; and Haran begot Lot. 

ן עַל  .28 מָת הָרָ֔ ֣ י תֶּ֣-וַיָּ נֵ֖ ים: פְּ ֽ דִּ שְׂ א֥וּר כַּ וֹ בְּ אֶרֶ֥ץ מֽוֹלַדְתּ֖  רַח אָבִי֑ו בְּ
28.   And Haran died in the presence of his father Terah in the land of 
his nativity, in Ur of the Chaldees. 

 Aliya: Maftir  

ת  .29 שֶׁ ֤ם אֵֽ י֑ם שֵׁ ם וְנָח֛וֹר לָהֶם֖ נָשִׁ ח אַבְרָ֧ ֨ קַּ תאַ -וַיִּ שֶׁ ֤ם אֵֽ י וְשֵׁ רָ֔ נָחוֹר֙ -בְרָם֙ שָׂ
ת  ה בַּ י-מִלְכָּ֔ ן אֲבִֽ ה: -הָרָ֥ ֽ אֲבִי֥ יִסְכָּ ה֖ וַֽ  מִלְכָּ

29.   And Abram and Nahor took them wives: the name of Abram's wife 
was Sarai; and the name of Nahor's wife, Milcah, the daughter of Haran, 
the father of Milcah, and the father of Iscah. 

ד:   .30 הּ וָלָֽ ה אֵי֥ן לָ֖ י עֲקָרָ֑ רַ֖ הִי֥ שָׂ  וַתְּ
30.   And Sarai was barren; she had no child. 

רַח אֶת   .31 ח תֶּ֜ ֨ קַּ נ֗וֹ וְאֶת-וַיִּ ם בְּ ן-אַבְרָ֣ ן-ל֤וֹט בֶּ ת  -הָרָן֙ בֶּ ת֔וֹ אֵשֶׁ֖ לָּ י כַּ רַ֣ נ֔וֹ וְאֵת֙ שָׂ בְּ
אוּ עַד בֹ֥ עַן וַיָּ נַ֔ רְצָה כְּ כֶת֙ אַ֣ ים לָלֶ֨ ֗ דִּ שְׂ ם מֵא֣וּר כַּ צְא֨וּ אִתָּ֜ נ֑וֹ וַיֵּ ם בְּ בוּ  -אַבְרָ֣ שְׁ ֥ ן וַיֵּ חָרָ֖

ֽם:   שָׁ
31.   And Terah took Abram his son, and Lot the son of Haran, his son's 
son, and Sarai his daughter-in-law, his son Abram's wife; and they went 
forth with them from Ur of the Chaldees, to go into the land of Canaan; 
and they came unto Haran, and dwelt there. 

הְי֣וּ יְמֵי  .32 ֽ ן: (פפפ)  -וַיִּ חָרָֽ מָת תֶּרַ֖ח בְּ ֥ ה וַיָּ נָ֑ ים וּמָאתיִַ֣ם שָׁ נִ֖ רַח חָמֵ֥שׁ שָׁ  תֶ֔
32.   And the days of Terah were two hundred and five years; and Terah 
died in Haran. 

 

- End of Parasha - 
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